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NUESTROS 
VALORES

ES

EN

DESIGN FOR WELLBEING
COMMITMENT TO SUSTAINABILITY
TRANSFORMATIVE INNOVATION
THE VALUE OF INDUSTRY
PASSION FOR WHAT WE DO

DISEÑO PARA EL BIENESTAR
COMPROMISO CON LA 
SOSTENIBILIDAD
INNOVACIÓN TRANSFORMADORA
EL VALOR DE LA INDUSTRIA
PASIÓN POR LO QUE HACEMOS

OUR VALUES
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DESIGN 				 
MEETS 
INDUSTRY

PRECISION IN 
THE PROCESS, 
SUSTAINABILITY 
IN EVERY STEP.

PRECISIÓN EN 
EL PROCESO, 
SOSTENIBILIDAD 
EN CADA PASO.

ES	 Aunque el diseño industrial 
se enfoca en la funcionalidad y la 
ergonomía, el componente artístico 
presente en el bocetaje juega un papel 
crucial. A través de trazos simples pero 
cargados de expresividad, el diseñador 
va jugando con formas, proporciones 
y detalles para encontrar el equilibrio 
entre lo estético y lo funcional. Los 
bocetos ponen al diseñador ante el 
desafío de descubrir nuevas direcciones 
estéticas con la necesidad de conservar 
la viabilidad técnica del diseño.

EN	 Although industrial design focuses 
on functionality and ergonomics, the 
artistic component present in sketching 
plays a crucial role. Through simple 
yet expressive strokes, the designer 
explores shapes, proportions, and 
details to find a balance between 
aesthetics and functionality. Sketches 
challenge the designer to discover new 
aesthetic directions while maintaining 
the technical feasibility of the design.

SECCIÓN CORTE ACERO
/ STEEL CUTTING SECTION

SECCIÓN TAPIZADO
/ UPHOLSTERY SECTION

NAVE 7 - PLANTA DE MADERA
/ HALL 7 - WOOD PLANT
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ART AND INDUSTRY
ARTE E INDUSTRIA

ES 	 La experiencia compartida entre el diseñador y la industria que  materializa 
sus diseños es fundamental en el proceso de co-creación. El diseñador, con 
su visión y creatividad, establece los pilares del proyecto, transmitiendo sus 
necesidades y objetivos. En paralelo, la industria entra en escena aportando su 
experiencia técnica y conocimientos productivos.

Esta sinergia permite no solo materializar la visión del diseñador, sino también 
optimizarla, gracias a la retro-alimentación técnica y la comprensión de los límites 
y posibilidades industriales. 

EN	 The shared experience between the designer and the industry that brings 
their designs to life is fundamental in the co-creation process. The designer, 
with their vision and creativity, establishes the project’s foundations, conveying 
their needs and goals. In parallel, the industry steps in, contributing its technical 
expertise and production knowledge.

This synergy not only allows the designer’s vision to be materialized but also 
optimizes it, thanks to technical feedback and an understanding of industrial 
limitations and possibilities.

INGENIERÍA
/ ENGINEERING

SECCIÓN CURVADO DE ACERO
/ CURVED STEEL SECTION

I+D+I 
DESARROLLO DEL SISTEMA DE DESMONTAJE DE MEETIA 
/ DEVELOPMENT OF MEETIA’S DISASSEMBLY SYSTEM
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EN	 Life Friendly Spaces is a business 
culture model embraced by all the 
teams that make up ACTIU (employees, 
suppliers, and collaborators), with a 
focus on the well-being and health of 
people, the recognition of technology as 
a facilitator of the life we lead, a diverse 
and inclusive vision in our relationships, 
and a holistic approach to sustainability. 
This offers a regenerative experience 
in the spaces we inhabit and in our 
environment. It is an approach that 
establishes a legacy of responsibility, 
efficiency, and respect for the 
environment and future generations.

ES	 Life Friendly Spaces es un modelo 
de cultura empresarial asumido por 
todos los equipos que formamos 
ACTIU (trabajadores, proveedores y 
colaboradores) con el bienestar y la 
salud de las personas, el reconocimiento 
de la tecnología como facilitadora de 
la vida que llevamos, una visión diversa 
e inclusiva en nuestras relaciones y un 
enfoque holístico de la sostenibilidad, 
ofreciendo una experiencia regenerativa 
en los espacios que habitamos y en 
nuestro entorno. Un enfoque que 
establece un legado de responsabilidad, 
eficiencia y respeto hacia el medio 
ambiente y las futuras generaciones. 

LIFE Friendly
SPACES

¿Y si pensamos 
los espacios 

para vivirlos?

What if we 
think of spaces 

for living?
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01_Espacios de los que 		
	 se sale mejor de lo que se entra.

03_Espacios que se mueven contigo.

05_Espacios en los que 
quepamos todos.

Spaces in which to flourish.
07_Espacios en los que florecer.

08_Espacios más humanos gracias 
	 a la tecnología.

More human spaces 
thanks to technology.

Spaces that respect your own space.

Spaces where we can all fit together.

06_Espacios que respetan
 tu propio espacio.

 Spaces that move with you.

Spaces where you feel like meeting up.

04_Espacios en los 
	 que apetece encontrarse.

 Spaces that care about the environment.
02_Espacios que cuidan el entorno.

Spaces where we prefer to get in rather 
than to get out of them.
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RAMÓN ESTEVEDESIGNER

 	 “Hemos trabajado conjuntamente refinando la intuición del diseño inicial 
que se ha materializado, finalmente, gracias a la industria. En Meetia convergen 
toda la creatividad, energía y know-how de ambas partes para dar vida a una 
pieza que busca ser extremadamente simple. Lo interesante de ella es que te 
resulta familiar, pero que, de alguna forma, te sorprende”

	 “We have worked together refining the MEETIA intuition of the initial 
design that has finally materialised thanks to the industry. In Meetia, all the 
creativity, energy and knowhow of both parties converge to give life to a piece 
that aims to be extremely simple. The interesting thing about it is that it is 
familiar, but somehow it surprises you”.

ES 

EN
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H 707 	 L 1416	 D 685

H 707 	 L 701	 D 685

H 707 	 L 2016	 D 685

UN ABRAZO
DE BIENVENIDA. 
A WELCOMING 

EMBRACE.

ES 	 Meetia, es más que una colección de sofás, es una 
declaración de estilo y funcionalidad. Con su exterior de 
efecto roble o tela y su interior suavemente tapizado con telas 
totalmente sostenibles, cada pieza de Meetia es como un 
abrazo de bienvenida. 

EN 	 Meetia is more than a collection of sofas, it’s a statement 
of style and functionality. With its oak or fabric effect exterior 
and softly upholstered interior in fully sustainable fabrics, each 
Meetia piece is like a welcoming embrace.
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MEETIA Sofas

Designed  by Ramón Esteve
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LA ELEGANCIA DEL  
ESTILO INDUSTRIAL. 

THE ELEGANCE OF 
INDUSTRIAL STYLE.
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EN	 The Meetia collection fuses the 
elegance of industrial style with the 
functionality of furniture designed 
especially for the hospitality and 
contract sector. With an aesthetic 
that combines the robustness 
characteristic of industrial style with 
carefully crafted details, these sofas 
and armchairs stand out for their 
sophistication and versatility.

ES	 La colección Meetia fusiona 
la elegancia del estilo industrial 
con la funcionalidad de los muebles 
diseñados especialmente para el 
sector hospitality y contract. Con 
una estética que combina la robustez 
característica del estilo industrial con 
detalles cuidadosamente elaborados, 
estos sofás y sillones destacan por su 
sofisticación y versatilidad.
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ESTRUCTURA TUBULAR 
TUBULAR STRUCTURE
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Acabados de tubo con recubrimientos 
epoxi, recubrimientos en acabados 
semi-mates y acabados acerados. 

Tube finishes with epoxy coatings, 
coatings in semi-matt finishes and steel 
finishes semi-matt and steel finishes.

Tubo perimetral de acero de Ø16mm 
y 2,5 mm de espesor. 

Perimeter steel tube Ø16mm and 
2,5 mm thick.

Paneles con núcleo en MDF 12 mm, 
certificado FSC. Panel exterior tapizado o 
en chapa de roble natural. 
Panel interior con espumas tapizadas.

Panels with 12 mm MDF core, FSC certified. 
Outer panel upholstered or finished 
in natural light oak. Inner panel with 
upholstered foam.

Espumas de corte exteriores de 60 Kg e 
interiores de 30 Kg. 

Outer cutt ing foams of 60 Kg inner 
cutting foams of 30 Kg.

Tapizados Monocolor y Bicolor. 

Monocolour and two-colour upholstery.

Estructura desmontable, con unión 
mecánica patentada para formar conjunto 
de brazos y respaldo. 

Detachable structure with patented 
mechanical joint, forming a unified 
backrest and armrest assembly.

Asiento enfundado fabricado con soporte 
interior en madera de haya de espesor 25 
mm y resortes que mejoran el confort. 

Seat made of 25 mm thick beechwood 
with inner support and springs for 
improved comfort.
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WORKPLACE

SPACES
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CONJUNTO INDUSTRIAL RODES
Alcoy
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 GENERAL 
Foyers and waiting areas
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HOSPITALITY

SPACES
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HOTEL COLLECTION Amsterdam
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ACABADOS

ACABADOS

TISSUS

SPRADLING VALENCIA 107-
8032 BV20

CAMIRA SYNERGY LDS33 
FA17

FIDIVI RADIO 1510 AI25

FIDIVI RADIO 1010 AI23 FINSA ROBLE NEW
CHÊNE/EICHE M10

BC2104

BC0590

CAMIRA SYNERGY LDS19 
FA20

M2260021

AI904037

107-2113 V11

V17107-0001

FINISHES

Selección de acabados. 
Consultar amplitud de gama 
en oferta Actiu.

Finishes selection. Full range 
available upon request from 
Actiu.
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TÉCNICO

H 707 	 L 701	 D 685
seat 426

H 707 	 L 1416	 D 685
seat 426

H 707 	 L 2016	 D 685
seat 426TECHNICAL
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FACILIDAD Y RÁPIDO MONTAJE 
EASY AND QUICK ASSEMBLY

 EN  	 The product can be DISASSEMBLED. 
This facilitates its production,consuming 
fewer resources, taking up less space, 
both in internal and external logistics 
(less footprint and impact), but it also 
means less volume during storage.

 ES  	 El producto es DESMONTABLE. 
Esto facilita su producción, consumiendo 
menos recursos, ocupando menos 
espacio, tanto en la logística interna como 
externa (menor huella e impacto), pero
también implica menor volumen durante 
su almacenamiento.

OPTIMIZACIÓN M3 TRANSPORTE Y 
ALMACENAMIENTO 

OPTIMISATION M3 TRANSPORT 
AND STORAGE

0,60 m3

46,0%
0,28m3

23,2%

73 73 7374 74 74

0,12m3 0,12m3 0,12m3

0,16m3 0,33m3 0,48m3

40,4%
0,45m3

67cm 67cm 67cm

67cm

67 cm 139 cm 200 cm

242424

33 33 33

0,37m3 0,76m3 1,1 m3
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SOSTENIBILIDAD
 ES 	 1. ELECCIÓN Y TRATAMIENTO DE MATERIALES

	 -La madera,Certificada PEFC y FSC.
	 -El empleo de colas libres de CHCs.
	 -Recubrimiento con químicos libres de compuestos volátiles.

	 2. OPTIMIZACIÓN

	 -Durante su producción y cadena de suministro
	 -Durante la expedición y logística
	 -Durante su almacenamiento

	 3. ESCALABLE

	 Diseñado considerando elementos comunes compartidos para optimizar y maximizar 	
	 su escalabilidad. 

	 La sostenibilidad no es sólo aplicar procesos productivos eficientes y materias 		
	 sostenibles. Sostenibilidad es velar por la optimización de todo el 	proceso incluido 		
	 el transporte, almacenamiento, circularidad, vida y fin de vida del producto.

 EN 	 1.  MATERIAL SELECTION AND TREATMENT

	 - Wood certified by PEFC and FSC.
	 - Use of adhesives free from chlorinated hydrocarbons (CHCs).
	 - Finishes with chemicals free of volatile compounds.

	 2. OPTIMISATION

	 - Throughout the production process and supply chain
	 - During shipping and logistics
	 - During storage

	 3. SCALABLE

	 Designed with shared components to optimise and enhance scalability.
	 Sustainability is not only about efficient manufacturing processes and sustainable materials.
	
	 It’s also about optimising the entire lifecycle — from transport and storage to 				  
	 circularity, product use and end-of-life.	

75ACTIU74 MEETIA  by Ramón Esteve



A
C

TI
U

 T
EC

H
N

O
LO

G
Y

 P
A

R
K

DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, efficient logistics system
Actiu Technology Park, certified LEED® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfill all demands about management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials 
to get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector 
and specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and 
productive capacity enable the company to carry out comprehensive 
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  
y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE TRAVAIL.  

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die 
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 
We design to mature our desires. We walk because 
only our initiative changes the world and breaks 
new ground. We move ourselves by being ourselves 
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 
                  President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 
y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 
documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification European 

Level Certification
Level 2
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